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AnHoranusa Maskyp makonaga JXeitH OcTUHHUHT “AHAuIIa Ba Fypyp  acapuaa ousa
MaB3yCH XaMmja XapakTepyap ypTacujard owjlaBuUi MyHocadaTiap Xakuja Cy3 IOPUTHIIAJIH.
Owsta MaB3yCMHU pOMaH/Ia €TaKyu YpUH OJMHUIIY MUCOJIIap OusaH udoaanaHraH.

Kaaur cy3aap: owna, koHuenr, acap, beHnetnap onnnacu, »kaMHsT, MUCOJLIIAP

AHHoOTanusA B naHHON cTaThe paccMaTpPUBACTCS TE€Ma CEMbU M CEMEHHBIX OTHOILICHUH
Mexay reposimu pomana JlxeitH OctuH «['opmocte U npenyOexaeHue». Bemymiee mecto
CEMENHOU TEMBI B POMAHE BBIPAXKEHO IMPUMEPAMH.

KuroueBble ciioBa: cemsvs, konyenyus, paboma, cemvst bennem, oowecmeo, npumepol

Annotation This article discusses the theme of family and the family relationships between
characters in Jane Austen's “Pride and Prejudice”. The leading place of the family theme in the
novel is expressed by examples.

Key words: family, concept, work, Bennet family, society, examples

KWPHUL. Byrynru naBp amaOHETHIYHOCTApH, THIIIYHOC Ba IICHXOJIOTJapu HYKTau
Ha3apu OWJIaH KaparaHja, 0aiuuii MaTH aCapHUHT acJl FOSICH, Mya/UTM(QPHUHT UYKHU OJIAMH Xama
acap oOpa3IWIUTUHU 04M0 OEpYBUM MYXUM 3JIEMEHT XucoOaHa . Muuinil KOHIIENTHUHT THIT
Oyiinya mMaTtHIa a€H STUIIM aCOCUM Ba WHIMBUIyall MaTH YpTacuaaru aCUMMETPUSHU OUp-
Oupura Oornaiiau xamja ry€ MaTHHUHT “(DOH”’M KaOu aKkc ITaiu.

AJABUETJIAP TAXJIUJIA. MabnyMKy, oujla MaB3ycH Oapuya MHIIAT agabuéTHaa
acocuii Ba 6apxaéT MaB3y/IapaaH Oupu caHanany. ¥Y30ex agaduéruna A.Konupuitaunr “Yrran
kyHinap”’, Uynnonnusr “Keua Ba kyH1y3” acapnapuia, V. XomnMoBHUAT “VIKKH SIIHK opacu’,
V.Vmap6exoBuuHr “OnaM Oynmumn Kuitme” Ba OOIIKAa KYIUIab acapiapuia OMWia MaB3yCH
acapJIapHUHT TPaJallMsCUHU KydaHTHPYBUM Ba OOII Ma3MyHWUHHU OCITHIOBYM WHUPUK OMHMII
oymu6 xm3mar Kuiaau. JKaxoH amabuérmaa xaM omJia KOHIICNITH ajJoXHJa axamusIra ora.
Nurnus agabuacu Xetin Octud (Jane Austen, 1775-1817 )uunr “Annumia Ba rypyp” (“Pride
and prejudice”, 1813) pomanuga onna MaB3ycH Ba OWJIaBUN MyHOcaOaTiap acapHUHT akcap
KHUCMUHHU KamMpab 0J1aJi Ba CFOKETHUHT MyXHM KOMITOHEHTH cHU(daTHIa UIITUPOK dTAIH. V36ek
TUJIMHUHT U30X)TH JIYFaTH/Ia OWJIa KOHIIETITH Kyiuaarnda ndoaaraHaim:
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Owuna — 6ona-4yaka, XOHaJOH; YPY¥F, aBJIO/.
1. Dp-XOTuH,yJapHUHT OOJa-4aKaIapy Ba SHT SIKWH TYFUINTaHIapuIaH noopat oupra

SIIOBYY KHUIIIWJIAp MAXKMYH; XOHAJIOH.
2. kyuma bup Makcaa,Maciak OwiaH OUpJaIirad Ky KUIIIIap, Xaakiap,MaMiIakaTiap.
3. YcuMIMKIAp Ba XaiBOHJApD CHCTEMATHKACHAA TY3WIMII SKMXATHAAH Oup-Oupura
yxiaii, Kenub YUKUI )KUXAaTHIaH XaM Y3apo SKWH Oup Heda YpyFH Y3 U4ura ojiraH rypyx.
4. Kappoti tumiap rypyxu.
5. Pauka, xoTun>>’,

HATUXAJIAP. Nurnu3 pomanu “AHauina Ba Fypyp’ TOM MabHOJA PEATUCT acap
XUCcOOIaHaIu, YyYHKU acap CIOKETHHUHT aCOCHHM YIlla JaBpllard WXKTUMOMH XaéT, TypFyH
YKaMUSITHHT KOHYHUI Ba HOKOHYHUH Kouaanapu bennemaap ounacu mucoiuia ound Oepumaiu.
E. A. Koctpybuna “Owuna” xoHIenTy Oyinua €3raH WiIMUN TaJKUKOTH]Ia OWJIA TYIITYHYACUHU
TOPU30HTAN CTPYKTYpa Tap3uja Kyhuaarnia Ynu3aju:

Owuna — KOHAOIUIUK KaMUSITU — TYFPU YU3UK

OwJa — HUKOX, KypWITaHa HOKOH/IOILINK KaMUATH — KapIIN YH3HK>S

“Annuiia Ba Fypyp”’ poMaHuaa Xxam owia myHocabarnapunu xyaau E. A. Koctpyouna
TaxJIMJIM CUHTapy KECHUITraH cxeMaja Oenruiam MyMkuH. benHernapHuHr Oemr Hadap Kuzu
oem xun ¢deby-arBop coxubamapu: Kevn, Dnuzader, Mopu, Kotpun (Kurtu) Ba Jluaus
bennernap. Acapaaru oma-CHHTWIUIap TUATIOTIIapH/Ia, OHA Ba KU3JIAp YpTacuaaru cyxoarmapaa
Oy XapakTep TypJapu SKKOJI HaMo€H OYiaau:

Wurnusuacu: V36exuana:

“Remember, Eliza, that he does not know “- Dnuza, y JKeWHHUHT XapaKTepHHU
Jane’s disposition as you do.” CEH OuIraHYaInK OMIIMaCIUTUHU
(Chapter VI, p.28) ¢nuarnan yukapma”. (VI 600, B.25)

«Her daughters listened in silence to this | “Kuznap OHacMHUHT TamlapuHu YypK
effusion , sensible that any attempt to | oTMaii  smmTHIIApAW, YYHKA  YHH
reason with her or soothe her would only | TyxtaTumra 6yaran xap Oup Xapakar
increase the irritation». (Chapter XX, | oHaHUHT OaTTap >KaxXJUHH YHKapapau’”.
p.117) (XX 6006, b.107)

“Don’t keep coughing so, Kitty, for | “Xymno XaKKH, KutTn, OyHaka
Heaven’s sake! Have a little compassion | iiytanmaruna! MeHuHT acabiapum xakuaa
on my nerves. You tear them to pieces.” | 6upo3 yitnacanr-uu!” (11 600, b.11)
(Chapter Il, p.11)

MYXOKAMA. Acapna muccuc beHHET xapakrepura anoxujaa Tyxranui xou3. Herakn
YHUHT (ebauaa Oup MauTHUHT y3uga Oup Heda Kadusat omyxTtamamub keraau. byan xarTo
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YHUHT 3pu MUCTep beHHeT Xam uioBa staau. Muccuc beHHeT mamMonr kabu kalUIATHHH Kyaa
Te3 Yy3raprupuin Tabmartura sra OynraH aénm, Xarro 3pu OwiIaH cyxOaTiamaérud Xam
bukprapuHu aikau-yikam Kuino rodopau:

“Onanapu yrapau sxcyoa xam xypcano oyaub kymub oaimaou. Muccuc bennem xammaea
uw opmmupud, Kusziapu bexop Kaumub Keieaniapuoan agcycoa 30u éa KelnHune saHa Kacau
oynu6 Koruwuea amur 20u’’ [XII 606, b.59].

“Hukoxunune OupuHuu KyHIApUOAHOK, OV aén Y3uHuHe mop OVHEKapawu 8a aKAUHUHZ
aHcyoa xam Ymrup amaciueu OUNaH 3pUHuUHe xamma op3yrapunu uykka yuxapou”. (XIX 606,
b5.208)

PomanHMHT acnuaTnarm MaTtHHAa aén pyXHATHHU U(OMATOBYH PyXHUK-IMOIMOHAI
Jekcemalap Takpop unniatwiany. Marnusgana: effusion, irritation, invective, complaint, alarm,
vexation, myHHHTIeK, Ky4Id XasHKoH, FaM-Kairyau udomaaoun querulous serenity, tears and
lamentations of regret, an irritation as violent from delight xabu nexcemanap xym Gopa
Kyutanunagu. Acapaaru muctep beHHeT ora TuMconmaa xKyna MexXpuOoH, TyITyHYBYH, KaiOu
napé wmHCOH cudaTuga raBaajgaHagd. Xarro Dnm3a0eTHUHTr kaHoO KosmwH3ra typmymra
YUKUIITa HOPO3WINTHHN XOTHHU MUCCUC BEHHETHUHT KaTTHK KapIIWINTUTA Kapamai, XOJIHC
KYJ11a0-KyBBaTJIal I1:

“Aeap cen Konnunzea mypmywea yukmatiouean 0yicane, OHaHe CeH0an Keuaou, a2ap yHed
mypmyuiea yuxaouean oyicaue, men cenu Kypuwnu ucmamatiman” (XX 6006, b.105).

“Muccuc bennem e6a Oewana Ku3 Kauua xapaxam KUTUWUMACUH, OMAIAPUHU MUCTED
bunenu xaxuoa ynapunumne KusuUKuWIapuHu KOHOUPA O01A0USAHAHA OUpPOp Hapca oeuuuled
maxcoyp kunuuia oamaou”. (Il 606, b.13).

by xabu Mucommap muctep beHHETHWHT Hakamap KamMraruiruHu udomanaiam xamzaa
¢3yBUM TOMOHHJIAH JIAKOHUK >Kymyiajiap TOMHO, KyJUTaHWiaau. Pyc tamkukotummapu A. A.
[Tonkomaesa Ba M. C. KapaOynaToBa pomMaHaard omjia MyXHTHHH O9HO OEpHIN Y4yH ro3ara
KENTaH OWJIAaBHH 3WIUAT Ba MyHOcabaTiap SKUHIWTH TYFpUCHIA OUp KATOp MHCOJUIAPHU
KeaTupanaunap®>®. Acapma owaaBuii MyXUTHHM OuMO O€pyBUM KyiMuard JeKceManap MaTHZAA
00T-00T KeNTHPWIIAIU: XOHAJOHTa OuJ] IpeaMeT cy3mapu - house/home/abode, drawing-room,
dining-room, kitchen, parlour, bedroom, apartment/room Ba X.K., KApUHIOITYMIUK UoaaIapu
- mother/father, niece, aunt/uncle, sister, daughter, Xxu3mMaTKopiIMKHH H(OAATOBUM CYy3iap -
cook, housekeeper, governess, chambermaid.

WxoaKopHUHT “Oomia” KOHIIENTHUHY acapja siHa-Ja SKKOJIPOK 04n0 Oepuill yayH OupruHa
¢pazanapaan (QoiigagaHraHM XaM YHHHT E3yBUMIMK MaxopaTugaH jganonar Oepaam’®l:
xoHanoHAa Xaét HadacuHu Oenrmwiad OepyBuM (OMiIa ab30japH), XOHAIOH MYKAPUCHUIA dCa
oWJia — OPTaHU3M KaOu TaCBHUPJIAHAIH.

259 A, A. TNonmkomnaeBa, M. C. KapabyjnaroBa. — TeKCT: HENOCPENCTBEHHEM // Mup HayKM, KYJIbTYPH,
obpasoBanma. — 2018. — N 3. — C. 476-478.

260 Toixomaena, A. A. Bepbammsanus konnenta HOME/HOUSE B pomane «I"oprocTs 1 nipenydexnenue» Jlxeitn Octun /
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“Kanoau xymuimaean ogpam! Poca ean-cy3z 6ynaou suou! Jlekun 6u3z oup-oupumusuu
Kynnao-Kyeeamuab, maxkam mypub oepuwumus kepax” . (Il 6yaum, V 606, b.252)
“Ouna avsonapu ynune o0amoa xam €3utdHy EKMUpMAaciueuny OUIUuuapouy, 1eKur atHu
naumoa y3uru mMaxcoyp Kuua onaou, 0ed ymuo xunuwaémeanou”. (111 oynum, VI 606, 5.256)
IOxkopumarn wmwucomnapga OupruHa Keuku cyxoam, ounasuti ymupuws (€vening
conversation, domestic circle) cy3mapu ownaBuii MyHOcabaTIIapHU OUYMO OepuIlra XuU3Mar
KWiraH. Acapiaru OwWjaBUi SKHHJIUK KaXpaMOHJIAPHUHT KYBOHWIM Ba KAWFylIHu Jamiiapuia
KYWIHPOK aKC 3TTUpWiIaan, MacanaH, JKelHHuHr bunrnunap xonanonuaa 6upian kacan 0yiuo
KOJIMIITY Ba DIM3a0CTTHUHT ONMAacHHH Kapad Typuira 6opud, ymnapaa KuiiHainuO, nubociaapu
jovira Ootu® OopumM, KosiaBepca, bunrmmnap ownacuHuHr JKeWH Ba Y3WHUHT yCTHJIaH
KYJIHMIUIAPUHU TaHKUJ KAIUO, OWIa IIabHUHU XUMOS KWIKIITa YpUHUILIapU poMaHHUHT VIII
000uaa TYIUK TraBJaTlaHTUPUO OepuiraH:

“Vaap kamma nynea yiunaémean 6ynumnapuny maxmur Kuiuo, nuzabem CUHSTUCUHUHE
KAcanunu 0axoHa Kuiou-0a, uty epoanucuoar ouoaianud, Kumood YKUMOKYUTIUSUHU atimuo,
maxauguu pao smou”’. [VIII 606, b. 38].

“bBynu swumub, bBunenunune cuneunnapu Oup Heua mapma Y3 XamoapOnuKiapuHu
oOunOUpUWOU 8a Y3apo AHA WAMONLIAW KAHOAU EMOHIUSU, YIAp Xeu Xam Kacai OVIuuHu
XOXNAMACIUKIIAPU MYPUCUOA 2anupa Kemuuiou, cyxoamea Oepuncauiapuoan 0y20HAIaAPUHU
bowxa scramaounap xam. bBynu xypean Dnuzabem JKeiin tiy2uda y xakuoa yuiamaciukiapuru
xam mywynuo, aua yrapea nucoamar Hagppamuu xuc xunou”. [VIII 606, b. 36].

[lyauaTHek, poMaHmard OOIIKa KaxpaMOHJIAp PYXHUATHAA XaM OWJIaBUH OJaTIapHU
AXTUETIAI, OUP-OMpHUra XalpuXoXJTUK TyWFyJapu akc 3Taau. OWIaHUHT KeHKa Ku3u JInTuHHT
OupruHa xarocu Ty(}aiiu OyTyH ovJIa YHU XUMOS KWJIKLITA OLIUKAIH:

“Muccuc bennem 6a kuznap Jluousnune Kuiuau yyyH 4uH OUNOAH Ke4upum cypawou 6a y
azap VKUwHY 0agom smmupca, dHou oynoau oyimaciueuea savoa oepounap”. [ XIV 606, b.67].

Acapaaru acocwii KyJIMUHAIIMOH OypWJIWIIHU mTyOxacu3, OOl KaxpamMoH DIu3a0eTHUHT
Fypyp Ba CEBIUra Tyja XUCCUETIIApU XOCHJI KUJIAAW. YHUHT WYKA KEUYUHMATApUHU MYyasiud
MaTH Ba guajioriapaa misery, defect, chagrin, shame, mortification, confusion kabu cyznap
OwsaH, YHUHT TYHFyJapu Kydaiiran nmamiacuau 3ca unhappy, misery, heavier, painful cunarapu
Jexkcemanap ounan udoaananu:

“bowuoarn Oownab aumumiumM MYMKUHKY, CU3 OUIaH MAHUWESAHUMHUHS OUPUHYU
OHNAPUOAHOK CU3HUHZ Y3UHSUSHU MYMUWUHCUZOAH MAHMAHSUH2U3, OalAHONAPBO3IUSUHU3,
ampoguneuzoacuiapHune myugyrapuea Hucoaman odepapyiucuneusHu cezean 20um. Menune
cuzea nucobaman Hagppamum ywanoa bownanean”. (XI 606, b.175)

“Aeap adcxcparub KemuwumMuzoaw NYWAUMOHIUK MeH YHea Oepuwiea mauép mypeaHum

10pacuUMHUHE YpHUHU 6oca onaduean 0yica, MeH YHOAH aupuieaHumea agcycianumumed
apzumauiou”’. (111 6yaum, XV 606, b.312)
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Acappary “omna” KOHLENTH “TypMylI” KOHIIENTH OWIaH y3BHil OornaHuG kxeramu?®l,

Owuna Oexacu muccuc benner xamuia MmyBadHaKKUITIA TypMyII 0axT MOUIAEBOPUIND, €TaH
aKuaa OWiiaH sAIIanIu.

“Men y uueumuune KusilapumMu3oan oOupuea YUIAGHUWU MYMKUHIUSUHU HA3APOa
mymaémeanumHu arbamma mywynaémean oyacaneus kepax”. (I 606, b.9)

“Yonune mes, Jluzsunu mucmep Konnunzea mypmywiea uukuwiea Kynoupume, YyHKu y OyHu
acno xoxnamasnmu”.( XX 606, b.105)

XVJIOCA. IOkopumard MHCOJ Ba TaxjIWJUIap/laH IIyHAAM Xyjgoca KWIMII MYMKHHKH,
Kelin OcTtuHHUHT “AHIMIIA Ba Fypyp~ pOMaHUAAa OWIA KOHLENTH KyHMHUJard MabHOJAPHU
oenrunad 6epanu:

1)  yii (KYpFoH, XOHAI0H); 2) KOHU OUP KapuHAoULIap; 3) OMPJANK, XaMKHXATIHK
4) TapOusi; 5) TYHIyHMII, KyMAaK, Ky/LU1a0-KyBBaTJall; 6) AIKKAJUKHUHT HYKJIUTH.

Acappgaru owia KOHIENTUHUHT MYXUM axXaMHUsATH IIYHJAKH, Myauiud OuIaBHUi
MyHoOca0aTiIap, OWIaBUi MyXUT OpPKaJIH YIIa JaBPHUHT O0p X0JIaTH Ba a&ll-Ku3Jap TaKIUPUHUHT
TaCBUPHWHU, KoJiaBepca, (DEMUHUCTUK FOSUTApHU Taprub Kunuira Epaam oepanu. lyHuHrnex,
Oamuuii MaTHAA OWpPruHA KOHIENTHUHT OJaMITYMyJ MabHO KacO ASTUIIMHHM aHTJIAIIAMH3
MYMKHH.
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